SECTION 07 14 16

MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION GARNISSANTE APPLIQUÉE À FROID

REMARQUE: Cette spécification-type inclut les matériaux et les méthodes à suivre pour l’application du système garnissant Henry CM100. Il s’agit d’un durcissant à l’humidité double couche et renforcé, appliqué à froid et d’une membrane d’imperméabilisation élastomère sans solvant. Les applications types incluent des tunnels souterrains et des murs de fondation pour empêcher la pénétration de l'eau sous pression hydrostatique, mais aussi pour protéger les plates-formes et les systèmes de membrane pour le revêtement des toitures. Cette spécification doit être adaptée pour répondre aux exigences des projets individuels. Elle est élaborée en trois parties CSC-NMS et elle doit être incluse sous la forme d’une section distincte dans la Section 7 – Protection thermique et contre l’humidité.
PARTIE 1 : GÉNÉRALITÉS
1.1
Cette section inclut

.1
Les conditions générales, les conditions particulières, les instructions données aux soumissionnaires et les exigences générales de la Section 1 doivent être lues conjointement avec cette section et elles régissent cette dernière.

.2
La spécification doit être lue intégralement par toutes les parties concernées. Chaque section peut contenir plus ou moins d’informations par rapport à la documentation commerciale intégrale. L’entrepreneur a pour unique responsabilité d'exprimer clairement aux sous-entrepreneurs l’étendue de leurs travaux.
1.2 

DESCRIPTION
.1
Fournir la main-d’œuvre, les matériaux, l’installation, les outils et l’équipement nécessaires à l’accomplissement des travaux, tel qu’indiqué sur les dessins et tel que spécifié ici, y compris, mais sans être limité à, ce qui suit :
.1
Murs de fondation, plates-formes ou toitures (par d’autres),
.2
Membrane d’imperméabilisation élastomère double couche,
.3
Assise de protection / feuille de séparation / panneau d’évacuation,
.4
Isolation de toit (plates-formes et toitures),
.5
Remblais spécifié/pavés ou ballast. 

1.3
Travaux connexes
.1
Division 2 
Travaux sur le chantier
.2
Division 3 
Structure en béton 
.3
Division 4 
Maçonnerie
.4
Division 5 
Acier de construction
.5
Division 6 
Charpenterie brute thermique
.6
Division 7 
Produits d’étanchéité et solins
.7
Division 15 
Mécanique
1.4
Références
.1
ASTM C 836 : Membrane d’imperméabilisation élastomère appliquée à l’état liquide à froid à teneur élevée en solides
.2
CAN/CGSB-51.20M, Type 4 : Polystyrène extrudé pour le revêtement des toitures et l’étanchéité.
1.5
Soumissions
.1
Avant de commencer les travaux, vous devez soumettre des exemplaires de rapports d’essai indépendants certifiant que la membrane est conforme à la norme ASTM C 836.
.2
Avant de commencer les travaux, vous devez soumettre des références indiquant clairement que les matériaux proposés ont été installés sur des ouvrages d’envergure et de nature similaires. 

.3
Avant de commencer les travaux, vous devez soumettre l’intégralité des dessins d’exécution normalisés du fabricant relatifs à l’imperméabilisation appliquée à l’état liquide à froid.
1.6
Assurance qualité
.1
Exécutez les travaux conformément aux exigences imprimées du fabricant de la membrane et à cette spécification. Informez le concepteur en cas de disparités avant de commencer les travaux.
.2
Conservez un exemplaire de la documentation du fabricant sur le chantier pendant toute la durée des travaux.

.3
Au commencement des travaux et pendant toute la durée des travaux, autorisez l’accès au chantier au représentant du fabricant de la membrane d’imperméabilisation.
.4
Les matériaux utilisés dans cette Section, y compris les couches d’apprêt, les mastics et les membranes, les assises de protection, les panneaux d’évacuation en matériau composite et les membranes de joint de dilatation doivent être parfaitement compatibles et doivent être fournis et/ou produits par le même fabricant.
1.7
Livraison, entreposage et manutention
.1
Livrez les matériaux sur le chantier dans leur emballage d’origine et en parfait état en indiquant le nom du fabricant et du produit.
.2
La membrane élastomère appliquée à froid doit être entreposée dans des conteneurs fermés.
.3
Entreposez la membrane à une température supérieure ou égale à 5 degrés C (40 degrés F) pour faciliter la manipulation. 
.4
Entreposez les adhésifs et les couches d’apprêt à une température supérieure ou égale à 5 degrés C (40 degrés F) pour faciliter le maniement. 

.5
Maintenez les solvants éloignés d’une flamme nue ou d’une chaleur excessive.
1.8
Coordination
.1
Assurez la continuité de la membrane d’imperméabilisation tout au long de la portée de cette section.
.2
Les travaux doivent être planifiés afin de fournir un joint imperméable à la fin de chaque jour de travail sur les zones où les travaux ont été effectués pendant la journée.
1.9
CONDITIONS D’EMPLACEMENT
.1
Exigences environnementales
1.
Aucun travail d’installation ne doit être effectué par temps de pluie ou en cas de météo défavorable et sur des surfaces construites gelées ou mouillées.
.2
Protection
1.
Vous devez protéger de façon adéquate les matériaux et les travaux relatifs à cette section des dommages pouvant être causés par des opérations de remblayage et pour d’autres raisons.
2.
Vous devez protéger les travaux des autres commerces des dommages résultants des travaux relatifs à cette section. Vous devez réparer ces dommages à vos frais à la satisfaction de l’ingénieur-conseil.
3.
Vous devez appliquer une assise de protection le plus tôt possible après l’installation de la membrane.
1.10
SUBSTITUTS
.1 
Soumettez les demandes de substituts conformément à la Section [XXXXX] - [XXXXX].
.2
Le format de soumission de substitut inclut :
.1
La soumission de la preuve que les matériaux de substitution sont conformes ou dépassent les caractéristiques de rendement des exigences du produit et la soumission de la documentation provenant d’un laboratoire de test indépendant agréé certifiant que le rendement de la membrane d’étanchéité, y compris les panneaux de drainage et les feuilles de transition, dépasse les exigences du Code national du bâtiment.
.2
La soumission de références indiquant clairement que le fabricant de la membrane a achevé avec succès des ouvrages d’envergure et de nature similaires sur une base annuelle. 

.3

La soumission de l’intégralité des dessins d’exécution du fabricant relatifs aux systèmes de membrane pour l’étanchéité ou le revêtement des toitures illustrant un plan continu d’étanchéité à l’eau tout au long de l’enveloppe du bâtiment. 

.3
Vous devez soumettre les demandes de substituts à cette spécification au moins dix (10) jours ouvrables avant la clôture de l’appel d’offres pour l’évaluation. 

.4
Les substituts acceptables seront confirmés par un addenda. L’utilisation des matériaux de substitution non approuvés par écrit avant la clôture de l’appel d’offres ne sera pas autorisée pour ce projet.
REMARQUE: Cette spécification-type inclut une garantie de 2 ans standard de l’entrepreneur et une garantie du système de 10 ans du fabricant couvrant les fuites dues à des matériaux défectueux. 
1.11
GARANTIE
.1
Pour les travaux relatifs à cette section, la période de garantie de 12 mois prévue dans la sous-section GC 32.1 des conditions générales « C » est prolongée à [24 mois] [60 mois].
.2
Par la présente, l’entrepreneur garantit la membrane d’imperméabilisation contre les fuites [conformément à la norme GC24] pendant deux ans.
.3
Par la présente, le fabricant garantit le système de membrane d’imperméabilisation contre les fuites dues à des matériaux défectueux pendant dix ans. L’étendue de la garantie doit inclure les matériaux de rechange et la main-d’œuvre requis pour que la membrane soit de nouveau étanche à l'eau.
PARTIE 2 : MATÉRIAUX

2.1  MATÉRIAUX
.1
Les composants de la membrane d’imperméabilisation et les accessoires doivent être fournis par un fabricant de membranes exclusif pour garantir la compatibilité et l’intégrité parfaite du système.
Fabricant agréé : 


Henry Company Canada
15 Wallsend Drive
Scarborough, ON M1E 3X6
Tél. : 1-800-361-4599
Téléc. : 1-364-7270 






Site Web www.cafr.henry.com

2.2
MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION (base de la conception)

.1
Utilisez la membrane primaire d’imperméabilisation élastomère appliquée à froid Henry CM100 fabriquée par Henry. Il s’agit d’un composé d’imperméabilisation élastomère sans solvant durcissant à l'humidité dont les caractéristiques sont les suivantes :
.1
Conforme aux exigences de la norme ASTM C 836,
.2
Teneur en solvant : 0 %,

.3
Non inflammable, point d’éclair > 232 C,
.4
Teneur en solides : 97 % min.,
.5
COV < 40 grammes/ Litre,
.6
Peut être appliquée sur du béton « vert ».
2.3
ARMATURE TEXTILE
.1
L’armature textile doit être en tissu polyester, fourni par Bakor. Cette feuille de renfort en polyester permet le désengorgement de la membrane pour obtenir une membrane renforcée monolithique.
2.4 
SOLIN ET MEMBRANE DE TRAITEMENT CONTRE LES FISSURES
.1
Utilisez la membrane de renfort en élastomère (service standard) 990-25. Il s’agit d’un adhésif pour solin à feuille élastomère non renforcé, appliqué à froid Henry CM100 sur les revêtements de 1,40 mm (55 mil) d’épaisseur.
2.5
SCELLANT POUR JOINT D'EXTRÉMITÉ
.1
Utilisez le scellant HE925 BES fabriqué par Henry pour sceller les joints d’extrémité. Il s’agit d’un composé de scellement modifié par polymères à module moyen durcissant à l’humidité dont les propriétés physiques sont les suivantes :
.1
Compatible avec la membrane en feuille pare-air, la membrane pour le revêtement de toitures et l’imperméabilisation à l’eau et le substrat,
.2
Conforme à la Spéc. Féd. TT-S-00230C, Type II, Classe A,
.3
Conforme à la norme ASTM C 920, Type S, Catégorie NS, Classe 25,
.4
Allongement : 450 – 550 %,

.5
Reste souple en vieillissant,
.6
Joints de construction calfeutrés jusqu’à 25,40 mm de large. 

.7
Pour les applications exposées ou cachées.
2.6
Assise de protection / feuille de séparation


.1

Utilisez la membrane pour assise de protection / feuille de séparation pour les surfaces horizontales Filter Fabric GR08 fabriquée par Henry. Il s’agit d’une toile filtrante en polyester 100 % recyclée après consommation épaisse d’au moins 120 mils.


.2

L’assise de protection / feuille de séparation pour les surfaces verticales doit être un panneau de protection en polypropylène 990-31 fabriqué par Henry.
2.7
 
Le panneau de drainage préfabriqué (vertical) doit être :


.1
Avec une feuille de séparation, le panneau de drainage composite préfabriqué DB 2000 de Bakor. Il s'agit d’un panneau à noyau de polypropylène combiné à une toile de polypropylène. Le panneau a les suivantes propriétés physiques :




.1

Débit : 223 L/min/m,
.2

Résistance à la compression : 11 000 lb/pi²,
.3

Épaisseur : 10 mm


.2
Sans feuille de séparation, le panneau de drainage composite préfabriqué DB 6200 de Bakor. Il s'agit d’un panneau à noyau de polypropylène combiné à une toile de polypropylène. Le panneau a les suivantes propriétés physiques :




.1

Débit (V) : 223 L/min/m,





.2

Débit (H) : 40 L/min/m,
.3

Résistance à la compression : 15 100 lb/pi²,
.4

Épaisseur : 10 mm
 2.10
Utilisez le panneau de drainage composite préfabriqué (horizontal) DB 6000 de Bakor. Il s'agit d’un panneau de drainage préfabriqué à noyau de polypropylène combiné à une toile de polypropylène. Le panneau a les suivantes propriétés physiques :




.1

Débit (V) : 223 L/min/m,




.2

Débit (H) : 40 L/min/m,
.3

Résistance à la compression : 15 100 lb/pi²,
.4

Épaisseur : 10 mm
2. 11
ACCESSOIRES PRÉFABRIQUÉS DU PANNEAU DE DRAINAGE

Accessoires préfabriqués du panneau de drainage
.1
Barres de fixation : Barre continue en polyéthylène haute densité de 6 mm x 20 mm (1/4 po x 3/4 po) pour fixation par vis.
.2
Bande d’étanchéité (solin): Bande de solin « Z » continue de 90mm de large pour s'adapter au bord supérieur exposé du panneau de drainage.
.3
Chevilles et clous pour le panneau de drainage : Des rondelles pré-moulées en polyéthylène haute densité pour s'adapter aux points de fixation haute résistance, clous pour béton résistants à la corrosion, UCAN AFH 37 ou équivalent.
2.12
Les barres de fixation de 3 mm x 25 mm doivent être en aluminium continu, en acier inoxydable ou en métal galvanisé, et elles doivent être pré-perforées pour une attache à vis anticorrosion sur des centres de 300 mm (12 po) au maximum.
2.13
ISOLATION
.1
Utilisez un isolant rigide en polystyrène extrudé conforme à la norme CAN/CGSB-51.20M, Type [ ], à l’épaisseur indiquée sur le dessin d’exécution.
2.14
BALLAST ET PAVÉS (produit à base de la conception)

.1
Ballast



Le ballast doit être un ballast de pierres (lavées, écrasées et arrondies), entre 15 et 40 mm de diamètre, appliqué à au moins 490 kg/m2, ou tel qu’indiqué.

.2
Pavés en béton pré-coulé


.1

Les pavés de couleur, texture, taille et poids sélectionnés par l’architecte doivent être des dalles en béton pré-coulé conformes à la norme CAN 3-A23.1.2. 

.2
Les pavés du ballast doivent être des dalles en béton pré-coulé, conformes aux propriétés physiques suivantes :
a.
Résistance à la compression
ASTM C140
>6 500 psi min. en moyenne
 (44 815 kPa)
b.
Résistance à la flexion

ASTM C293
>600 psi min. en moyenne 








(4 136 kPa)






c.
Absorption d’eau




ASTM C140
Inférieure à 5 %
d.
Gel / dégel



ASTM C67
< 1 % de perte/poids sec (50 








cycles).
.3
Les pavés de finition architecturale doivent présenter les propriétés physiques suivantes :
a.
Résistance à la compression
ASTM C140
>7 000 psi min. en moyenne 








(48 263 kPa)
b.
Résistance à la flexion

ASTM C293
>600 psi min. en moyenne 








(4 136 kPa)






c.
Absorption d’eau




ASTM C140
Inférieure à 5 %
d.
Gel / dégel



ASTM C67
< 1 % de perte/poids sec (50 








cycles).
.4
Les supports de pavés doivent être conformes aux recommandations du fabricant de pavés.
PARTIE 3 : EXÉCUTION
3.1
CONTRÔLE
.1
Les substrats acceptables sont en béton coulé sur place, en béton pré-coulé et en contre-plaqué. Les plates-formes en coffrage métallique sur lesquelles est coulé le béton doivent être ventilées. Le béton léger n’est pas un substrat acceptable.
.2
Vérifiez que les surfaces sont prêtes et que les conditions permettent de commencer les travaux relatifs à cette section. Le commencement des travaux ou de toutes autres parties en conséquence signifie que le substrat a été accepté.
3.2
PRÉPARATION
.1
Toutes les surfaces doivent être saines, sèches, propres, et exemptes d’huile, de graisse, de poussière, d’excès de mortier, de gel ou autres contaminants. Remplissez les zones effritées de substrat pour obtenir un plan homogène et retirez les écailles ou la laitance du béton. Retirez les produits de durcissement ou les corps étrangers nuisibles à l’adhérence de la membrane primaire d’imperméabilisation ou aux solins-membranes.
.2
Le béton frais doit durcir pendant au moins 3 jours et il doit être sec avant d’appliquer les membranes d’imperméabilisation. Le béton coulé sur des plates-formes en coffrage métallique aérées doit durcir pendant au moins 7 jours.
.3
Le béton doit être fini à la truelle. Les lissages à la truelle sont trop homogènes et compromettent l’adhérence du système d’étanchéité à l’eau. Les plates-formes lissées à la truelle doivent être sablées, ou l'équivalent, avant de procéder à l'application du système d’imperméabilisation.
.4
Les assemblages de joints de dilatation doivent être placés avant de procéder à l'application de l'assemblage primaire d’imperméabilisation.
3.3
 INSTALLATION DU TRAITEMENT CONTRE LES FISSURES ET DES SOLINS
.1
Tirage des joints de la plate-forme en béton pré-coulé :
.1
Renforcez les joints le long des plateformes avec une bande d'armature textile d’au moins 300 mm (12 po) de large encastrée dans un revêtement de membrane primaire de 450 mm (18 po) de large et de 1,40 mm (55 mil) d’épaisseur.
.2
Renforcez les joints le long de la largeur des unités en béton pré-coulé avec une bande de membrane de traitement contre les fissures d’au moins 300 mm (12 po) de large encastrée dans un revêtement de membrane primaire de 450 mm (18 po) de large et de 1,40 mm (55 mil) d’épaisseur. 

.2
Plateforme aux jointures verticales :
.1
Appliquez un revêtement de membrane primaire d’imperméabilisation de 1,40 mm (55 mil) d’épaisseur se prolongeant de 100 mm (4 po) sur les faces horizontales et verticales.
.2
Encastrez une feuille de solin à plat dans la membrane humide en la prolongeant d'au moins 75 mm (3 po) sur les surfaces verticales et horizontales, empêchez la formation de plis ou de bâillements.
.3
Lorsque la hauteur de la feuille de solin dépasse 300 mm (12 po), fixez-la mécaniquement à la surface verticale avec une barre de fixation métallique. Faites chevaucher les feuilles de solin d’au moins 75 mm (3 po) sur les recouvrements d’extrémité et adhérez-les au revêtement de la membrane primaire de 1,40 mm (55 mil) d’épaisseur.
.3
Traitement contre les fissures :
.1
Calfeutrez les fissures et les joints jusqu’à 3 mm (1/8 po) de largeur avec un revêtement de membrane primaire de 300 mm (12 po) de large et de 1,4 mm (55 mil) d’épaisseur et une bande de 150 mm (6 po) de large d’armature textile centrée sur le joint.
.2
Calfeutrez les fissures et les joints jusqu’à 6 mm (1/4 po) de largeur avec un revêtement de membrane primaire de 300 mm (12 po) de large et de 1,40 mm (55 mils) d’épaisseur et une bande de membrane de traitement contre les fissures de 300 mm (6 po) de large centrée sur le joint. 

.4
Solin-membrane aux drains :
.1
Recouvrez les zones autour des drains avec un revêtement de membrane primaire de 1,40 mm (55 mils) d’épaisseur.
.2
Placez la feuille de solin sur la collerette d’écoulement revêtue en la prolongeant d’au moins 150 mm (6 pouces) autour de la collerette.
.3
Appliquez une deuxième couche de 1,40 mm (55 mil) d’épaisseur de membrane élastomère sur la feuille de solin.
.4
Appliquez une bague de serrage en exerçant une pression suffisante pour affecter un joint d’étanchéité entre la bague de serrage et la membrane. Bouchez temporairement tous les drains pendant l’application du ballast, ou autres matériaux qui pourraient boucher les drains. Débouchez-les lorsque les travaux ne sont pas en cours ou dès qu’ils sont terminés.
.5
Solin-membrane aux saillies :
.1
Placez une feuille de solin sur les saillies de ventilation mécanique et les percées de conduite dans un revêtement de membrane primaire de 55 mil d’épaisseur. Recouvrez avec dépassement et calfeutrez avec la membrane. Installez des serre-joints le cas échéant. 
.2
Aux manchons de goudron, placez un coffrage métallique sur la partie supérieure du revêtement de la membrane primaire de 1,40 mm (55 mil) d’épaisseur et fixez-le à la plate-forme de toit. Placez une feuille de solin dans un revêtement de membrane primaire de 1,40 mm (55 mil) d’épaisseur sur la partie supérieure de la collerette. Remplissez le manchon de goudron ou le mastic d’étanchéité à base de caoutchouc et de bitume pour empêcher l’eau de pénétrer. 
.6
Joints de dilatation (solin à feuille élastomère 990-25) :
.1
La membrane de joint de dilatation peut être appliquée dans un lit de membrane primaire d'imperméabilisation ou adhérée au substrat avec l’adhésif du joint de dilatation. Placez la membrane pour joint de dilatation dans l’adhésif du joint de dilatation, conformément aux instructions écrites du fabricant.
.2
Nouez la membrane de joint de dilatation dans le joint de dilatation, inséré dans une couche de membrane élastomère appliquée à froid de 3 mm (1/8 po) d'épaisseur. Assurez-vous que la profondeur de la boucle est d’au moins 38 mm (1 -1/2 po). 
.3
Prolongez la membrane pour joint de dilatation d’au moins 75 mm (3 po) sur chaque côté du joint. Calfeutrez les joints d’extrémité d’au moins 150 mm (6 po) avec une membrane de revêtement de 3 mm (1/8 po). Remplissez la boucle avec la membrane, le cas échéant. 
.4
Fixez la partie supérieure de la membrane pour joint de dilatation avec une barre de fixation continue sur les parois verticales. 

3.4
APPLICATION À FROID DE LA MEMBRANE ÉLASTOMÈRE MONOCOUCHE À POUVOIR GARNISSANT
.1
Application de la couche de base :



.1

Assurez-vous que les substrats sont prêts à recevoir la membrane primaire d’imperméabilisation.



.2

Appliquez la membrane avec une raclette, un rouleau ou une truelle en vous assurant qu’elle adhère intégralement au substrat.



.3

Appliquez uniformément la première couche de membrane primaire d’au moins 55 mils d’épaisseur pour former un revêtement monolithique continu sur les surfaces horizontales et verticales, y compris les zones précédemment renforcées.



.4

Encastrez la toile de renfort dans la membrane primaire, en empêchant la formation de plis ou de bâillements et laissez poser. Pressez fermement en place la première couche de membrane primaire. Faites chevaucher la toile de renfort à environ 6 mm (1/4 po).

.2

Application de la couche de supérieure : 




.1

Laissez la couche de base se consolider et durcir avant d’appliquer les couches suivantes.



.2

Appliquez la couche supérieure de la membrane primaire de 110 mils d’épaisseur sur les tissus des surfaces horizontales pour obtenir une épaisseur totale de 165 mils ; et de 55 mils sur les surfaces verticales pour obtenir une épaisseur totale de 110 mils.





3.5
INSTALLATION DE L’ASSISE DE PROTECTION / FEUILLE DE SÉPARATION (horizontale)
.1
L’assise de protection doit être enroulée sur la couche supérieure de la membrane primaire.
.2
Faites chevaucher l’assise de protection de 50 mm (2 pouces) sur les recouvrements latéraux et de 150 mm (6 po) sur les recouvrements d’extrémité. 
.3
Commencez aux points bas ou aux drains, posez la membrane pour l'assise de protection en feuilles continues en bardeaux. Étalez tous les recouvrements d’extrémité.
.4
Placez un ballast provisoire sur l’assise de protection, au besoin, pour éviter à la feuille de bouger en raison du vent. 
3.6  DURCISSEMENT ET PROTECTION
.1
Laissez la membrane sécher complètement. Protégez-la de la pluie jusqu’à ce qu’elle soit parfaitement dure. Laissez la membrane totalement durcir avant d’installer le drainage composite, de recouvrir le matériel ou de remblayer. Retouchez ou réparez les zones endommagées en utilisant le même matériau que le revêtement d'origine. 
.2
Protégez la membrane durcie d’un dommage causé par le remblayage avec des panneaux d’évacuation avant de commencer le remblayage.
REMARQUE : Une alternative acceptable aux tests d’inondation consiste à utiliser la mise en correspondance des vecteurs de champ électronique (EFVM), tel qu'effectuée par IDL (Détection électronique de fuites). 
3.7
TEST D’INONDATION

.1

L’entrepreneur doit réaliser un test d’inondation du système après avoir terminé les applications horizontales de membrane d’étanchéité renforcée à double couche.

.2

Placez des butées d’arrêt et des bouchons provisoires pour les égouts de toit dans la zone de test.

.3

Le test d’inondation doit être effectué avec au moins 50 mm (2 po) d'eau pendant 24 à 48 heures.

.4

Réparez et re-testez le système après 24 heures au moins, et signalez toutes les défaillances à l’ingénieur-conseil. 


.5

Retirez les butées d'arrêt et les bouchons provisoires.

.6

Vous ne devez pas continuer les travaux sans les directives préalables de l’ingénieur-conseil.
3.8
 INSTALLATION DU PANNEAU D’ÉVACUATION DE LA FONDATION (verticale)
.1
Alignez et posez le panneau d’évacuation jusqu’au mur de fondation, placez le bord inférieur du panneau d'évacuation en contact modéré avec le système de drain agricole.
.2
Fixez le panneau d’évacuation au mur de fondation avec les clous et les rondelles spécifiés en les espaçant horizontalement de centre à centre de 400 mm (16 po). Installez au minimum 2 rangées décalées en quinconce et espacées de 150 mm (6 po) et d’au moins de 150 mm (6 po) du bord supérieur.
.3
Alignez et installez la bande de terminaison spécifiée le long du bord supérieur avec des clous espacés de 300 mm (12 po) de centre à centre et calfeutrez avec du mastic pour joint d’extrémité.
Alignez et posez une bande d’étanchéité sur le bord supérieur terminé.
.4
Faites chevaucher les recouvrements d’extrémité, retirez le tissu lâche pour exposer le noyau du drain et placez le noyau du second panneau sur le premier. Courbez le panneau de drainage pour créer des coins internes et coupez le panneau pour créer des coins externes, laissez 75 mm (3 po) de tissu supplémentaire pour envelopper le coin.
.5
Étalez ou décalez les joints des feuilles du panneau de drainage. Placez toutes les feuilles subséquentes en les superposant.
.6
Remblayez le bord inférieur conjointement avec le système de drain agricole.
3.9
 INSTALLATION DE LA TOILE FILTRANTE ET ISOLANTE (PLATES-FORMES ET TOITURES)
.1

Installez l’isolation (sans trop serrer) sur la feuille de séparation, chaque panneau d’isolation devant buter fermement contre le panneau d’encadrement.
.2

Les joints d’extrémité de l’isolation doivent être décalés.
L’isolation doit être coupée de façon à s’adapter parfaitement à toutes les moulures biseautées, les saillies et les obstructions.


.3 

Installez uniquement l’isolation qui peut être couverte par la toile filtrante et le ballast dans une même journée.
.4

Installez la toile filtrante sur l’isolation, tel qu’indiqué dans les schémas. Faites chevaucher tous les angles avec un minimum de 150 mm (6 po). N’utilisez pas des longueurs inférieures à 180 cm (6 pieds).
.5

Dans les pénétrations et les égouts de toit, coupez et ajustez les morceaux de toile filtrante pour encadrer la pénétration ou le drain, prolongez verticalement et fixez. Coupez la toile pour qu’elle s’adapte parfaitement aux pénétrations, découpez autour des égouts de toit et des autres ouvertures.
.6

Étendez la toile sur le pourtour et les surfaces verticales, au besoin, ou tel qu’indiqué sur les schémas. 



.7

Placez un ballast provisoire sur la toile filtrante, si besoin, pour l’empêcher de bouger jusqu'à ce qu'elle soit entièrement recouverte par le matériau installé.
3.10
INSTALLATION DU PANNEAU D’ÉVACUATION (horizontal)
.1
Desserrez les panneaux en commençant par le point bas de la toiture ou par les drains.
.2
Faites chevaucher dans le sens de l’écoulement de l’eau. Retirez le tissu lâche pour exposer le noyau du drain et placez un second panneau sur le premier.
.3
Courbez le panneau de drainage pour créer des coins internes et coupez le panneau pour créer des coins externes, laissez 75 mm (3 po) de tissu supplémentaire pour envelopper le coin.
.4
Étalez ou décalez les joints des feuilles du panneau de drainage.
.5
Placez toutes les feuilles subséquentes en les superposant.
3.11
INSTALLATION DU BALLAST DE GRAVIERS ET DES PAVÉS DE BÉTON


.1
L’installation du ballast de graviers et des pavés en béton doit être réalisée après le placement des murets, tel qu’indiqué sur les schémas.
.2

Étalez le ballast de graviers uniformément sur la toile filtrante installée, conformément aux recommandations du fabricant d’isolation. 

.3

Placez les pavés en béton, comme indiqué, sur les supports, bien alignés, et au niveau de la surface supérieure des pavés de façon à les faire correspondre aux unités adjacentes. Coupez les pavés pour qu’ils s’adaptent aux zones de forme irrégulière et aux pourtours des saillies. Installez conformément aux instructions du fabricant. 
3.12
CONTRÔLE DE LA QUALITÉ DU CHANTIER

.1
Inspection finale et approbation :
L’inspection finale des travaux achevés doit être effectuée par le représentant du propriétaire, l’entrepreneur et le représentant de Henry Company.
3.13
NETTOYAGE
.1
Pendant l’avancée des travaux et à la fin des travaux, nettoyez et retirez des locaux tous les gravats et les surplus de matériaux résultants des travaux précités.
.2
Nettoyez, avec l’approbation de l’ingénieur-conseil, les surfaces sales, les projections et les dommages causés par les travaux relatifs à cette section.
.3
Contrôlez les drains de la zone pour garantir la propreté et le bon fonctionnement, et retirez les débris, l’équipement et le surplus de matériaux du chantier. 
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